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3-ego dnia z rana poszliśmy z grupą do szkoły w Sliač. Tego 
dnia w planach mieliśmy uczestniczyć w warsztatach 
artystycznych i chemicznych oraz w ogrodzie gdzie pokazano 
nam ciekawostki na temat wody. Zostaliśmy podzieleni na 3 
grupy po 10 uczniów.



On the third day, we went to school in Sliač. On this day we 
had plans to participate in chemistry and art workshops. We 
also visited the garden where we found out some interesting 
facts about water. We were divided into three groups, ten 
students in each group.



Warsztaty chemiczne
Na warsztatach chemicznych uczniowie ze Słowacji przygotowali 
dla nas różne eksperymenty z wodą. W jednej z grup badaliśmy 
odczyn wód w pobliskich źródłach. W drugiej natomiast 
barwiliśmy wodę barwnikiem. W trzeciej tworzyliśmy  łódki z 
kartek papieru i urządzaliśmy wyścigi owych łodzi.  



Chemistry workshops
On the chemistry workshops pupils from Slovakia prepared for us 
various experiments with water. In one of three groups we tested 
the reaction of water in nearby springs. However, in the second 
group we coloured water with dye. In the third group we made  
paper boats and organized races of these boats.



Warsztaty artystyczne
Po warsztatach chemicznych udaliśmy się do sali w której 
znajdowały się torby z tkaniny oraz szablony. Mieliśmy za 
zadanie namalować za pomocą wosku szablon i w ten sposób 
uzyskać piękny wzór na torbę.  



Art workshops
After chemistry workshop we went to class in which there 
were fabric bags and templates. Our task was to paint the 
templates with wax and thus we received beautiful patterns 
on our bags.



Zajęcia w ogrodzie 
W ogrodzie przystąpiliśmy do zajęć przyrodniczych. Poznaliśmy sposób filtrowania 
brudnej wody, dowiedzieliśmy się ile czasu odparowywują poszczególne zbiorniki 
z wodą oraz projektowaliśmy “ koło wody”, czyli zegar obiegu wody w przyrodzie.



Activities in the garden
In the garden we started nature classes. We learned how to 
filter dirty water, how long it takes to evaporate individual water 
tanks and we designed a “water wheel” namely a water cycle 
clock in nature.



Podróż na lotnisko
Po warsztatach udaliśmy się na lotnisko leżące nieopodal 
szkoły. Tam zwiedzaliśmy muzeum samolotów, poznaliśmy 
historię lotniska oraz mogliśmy polatać na symulatorze lotów na 
którym uczą się latać przyszli piloci.



Trip to the airport

After the workshops we went to the airport near the school. 
We visited the airplane museum, we got to know the history 
of the airport and we could fly a flight simulator where future 
pilots learn to fly.



Zajęcia sportowe

Po powrocie z lotniska weszliśmy do sali sportowej, gdzie 
odbywały się zajęcia sportowe. W owych zajęciach graliśmy 
w ringo. Po grze wyszliśmy na boisko i przeciągaliśmy linę. 
Po tych zajęciach udaliśmy się do hotelu.  



Sports activities

After returning from the airport, we entered the sports hall, 
where sports activities took place. One of the activities was 
playing ringo. After the game we went out and pulled a rope 
at the playground. After these classes we went to the hotel.
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